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Direction of evacuation
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Disaster-preparedness storage
Deposito Anti-Catastrofe
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Town Office

Posto da Prefeitura
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Prefectural borders
Fronteira da Provincia
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Public facility
Instituicdo Publica

M ETIR TR

Town borders
Fronteira da Cidade
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Fire department
Bombeiros
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National Route
Rota Nacional

ERE - T ()
Police departmentipolice stand (substation)
Policia « Koban (Posto Policial)
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Major local roads/prefectural roads
Vias Principais * Rota Estadual
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School
Escola
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Traffic lights
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Civic hall
Centro Comunitario
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Private railroad
Ferrovia
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Road Flooding History indicates the approximate locations of road with a history of flooding based on flooding reports collected at the town’s office
or information grasped by them at the time of flooding. Areas marked with Q}are where the flood prevention measure projects are implemented. R f—_’“ﬁ] E:CS[ fg 5

O registro de alagamento de ruas e estradas indica os locais aproximados onde as ruas ficaram submersas com base nos relatorios de alagamentos | 1 TJ =g —D;:@ @:__, W@m%" 5
enviados a prefeitura ou nas informagdes obtidas pela prefeitura no momento de alagamentos. A area marcada com Q} indica onde esta sendo L et

executadas obras de controle de alagamento de ruas.
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